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The article examines the problem of identity by the example of an Arabic American novel that belongs to cross-cultural litera-
ture. By means of linguistic analysis, the paper identifies the features of identity and the feeling of duality in the situation of bi-
culturalism. Originality of the study involves combination of linguo-literary and linguo-stylistic methods to explain the psycho-
logical phenomenon of marginality. Linguo-literary analysis has revealed interrelation of narrative and ethnic identity, indicated
its dialogueness, dualism and reflexivity.
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B cmamve packpsiearomcsi npoﬁﬂesz, CBS3AHHBLE C HEBOZMONCHOCMBIO NOJIHOLL nepez)alm CMbILCII08 ANOHCKUX qup.M
06pau;eHuﬂ C NOMOWbIO A3bIKOBbLIX cpeécme HeMeYyKOo2cOo A3blKA. B npoyecce aHaiusza ANOHCKUX KOMUKCO8 MaHea
HA HeMeyKOM A3blKe asmopvl npuuLiu K 6b1600y, umo 6e3 UMEHHBIX cyd)d)ukcos, Komopble 6 ANOHCKOM A3blKe ucparom
BAJICHYIO COYUANbHO-PpA3CPAHUYUMENbHYIO DOJb, YKA3AHUEe HA Mecmo cobeceoHuxos u npe()Mem ux beceovl 6 uepap-
Xuueckoil cucmeme KoopbuHam YHUYmMoscaemcs, 6 dmom ciydae mepiaemcs 3HavumelbHoe Koau4ecmeo qubopjwa-
yuu, C653AHHOL C MOHKOCMAMU KAK JUYHbBLX, MAK U COYUATIbHO 06yCﬂ06]l€HHblx OMHOULeHULL M@()f(,‘ay nepcoHascamu.

Knroueswvie cnosa u qbpa3bz: 06pan1eHHe; HUMCHHBIC Cy(l)(l)I/IKCI)I SAMNOHCKOTO $3bIKa; KaTCropus BCIKIIUBOCTU B ATNOH-
CKOM A3BIKE, JIaTUHHU3alUA AIIOHCKOT'O A3bIKa, AIIOHCKHC KOMHKCHI MaHTa.
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Hanvresocmounvlii ghedepanvusvili ynusepcumem, 2. Braousocmok
kornilova.le@dvfu.ru; nastya3475@mail.ru

Oco0eHHOCTH NepeBo/ia SITOHCKUX 00pallleHNid 1 UMEHHBIX cy(dPpukcos
HA HeMeIKHUil sI3bIK (Ha MaTepuajie KOMMKCOB MAHIa)

B ycnoBusix riiobanuzanuy ¥ paciIMpeHus I3bIKOBBIX KOHTAKTOB KOMMYHHKAIIHS TPUBJIEKAaeT K cebe Bce O0IIb-
LIee BHUMaHHE HCCIe/loBaTeNel pa3HbIX o0iacTell Hayku, B TOM YHCIIE U INepeBoauuKoB. Kak m3BecTHO, nrobas
KOMMYHHKAITUSI HAYMHAETCS ¢ 00paIeHus], KOTOPOe MOXET CoJepKaTh B cebe nHpopmManuio 00 aapecaTe, OTHOIIIES-
HHUH K HEMY TOBOPSIIIETO ¥ 3a9aCTYIO — O IIeTTH OOIICHHUS.

AKTYaJbHOCTH pPa0OTHI 3aKII0YaeTCs B TOM, UYTO oOpaleHrne Kak OCHOBHAs KOHTAKTOYCTaHABJIMBAIOUIAs KOM-
MYHUKaTHBHAS eWHHIA 00TagaeT HAIMOHAIBHO-KYIbTYPHON CIENN(UKON U TIPEICTAaBIAET COOON CITOKHBIN 00BEKT
Ut iepeBoyia. M3ydenne obparieHnii 1 IMEHHBIX CYy((PHKCOB COBPEMEHHOTO STIOHCKOTO SI3bIKa MO3BOJIMT HAM BBISBUTH
HaunOoJiee ONTUMaJIbHBIE BApUAHTBl UX NEPEBO/IA, B 0COOEHHOCTH NPH padoTe ¢ MPOU3BEACHUSIMU MacCOBOH KYIIbTY-
PBI, TAKUMH KakK STOHCKHE KOMUKCHI MaHra, CTPEMHTEIbHO HaOMpaIoIe MOIMyIsPHOCTh BO BCEM MHpE, B TOM YHCIIe
u B ['epmanny. Hayunast HoBU3HA JaHHOI paboTHI OIpeseNsieTcsl TeM, YTO BIIEPBBIC B OTEUECTBEHHOW JIMHTBHCTHKE
UCCIIEYIOTCSl OCOOEHHOCTH Tepeiau SMOHCKUX 0OpalleHni M UIMEHHBIX Cy((HUKCOB Ha HEMELKHH SI3bIK M BIEPBBIC
MIPOBOANTCS aHAIN3 SITIOHCKUX KOMUKCOB MaHTa Ha HEMEIIKOM SI3bIKE.

Lenplo Haniero uccieI0BaHus SBISIETCS BISIBICHHE OCOOEHHOCTEH nepeaadn oOpalieH!id 1 UMEHHBIX Cy(hQUKCOB
C SIMOHCKOTO SI3bIKa Ha HEMEIKHH SA3BIK. IS TOCTIDKCHUS NN OBLTH ITOCTAaBIICHBI CICAYIOIINE 3a/1a4M: 1aTh OIpee-
JIeHHE OOpaIleHHs], PACCMOTPETh (PYHKIMOHMUPOBAaHKE 0OpaIIeHH i B HEMEIIKOM U STIOHCKOM SI3bIKAX, H3YYHUTh STIOHCKHE
rpadudecKie poMaHbl MaHTa, COMOCTABUTD STIOHCKHE OPWUTHMHAIBI MaHTH M WX IEPEBOJ HA HEMEUKHUH S3bIK C LENbI0
BBIABJICHHS 0COOCHHOCTEH Tiepenadn oOparieHnii 1 MMEHHBIX cy(p(UKCOB C ATTOHCKOTO s3bIKa Ha HeMenkuil. B mporec-
Ce pelIeHHs MTOCTABICHHBIX 33/1a4 MBI MICIIOIB30BAIH TaKHe MeTObI, KaK ONHCATeIFHO-aHATUTHICCKUA METOM, METOT
KOHTEKCTYaJIFHOTO aHaJIN3a, COTIOCTABUTEIIHHBIA METOI, METOI CIUTOIITHOW BRIOOPKH U aBTOPCKHI ITEPEBOI.
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[IpoGnemarukoii 0OpanieHnit 3aHUMATMCH TaKWe JIMHTBUCTHI, Kak B. M. Ammaros [1-3], A. I'. banakaii [4], A. Bex-
ounkas [5], B. E. Tompiun [6], XK. E. Ceitrxanos [12], H. U. ®opmanosckast [14] u MHOTHE ApyTHE.

B Hacrosmee BpemMs TEPMHIH «0OpaIIeHne SIBISETCS MHOTO3HAYHBIM. JTO 00YCIOBICHO TEM, YTO JIMHTBUCTHKA
HaTpaBJICHA B CTOPOHY MPAarMaTHKH, U3yYCHHUS KOMMYHHUKATHBHBIX aKTOB Ha COIIMOJIMHTBHCTUYCCKOM, JIMHTBOCT-
paHOBEIYECKOM M TICMXoJiornueckoM ypoBHsaX. Benen 3a JI. B. KoxyxoBoi, Hay4uHbIe HHTEpECHl KOTOPOM CKOHIIEH-
TPUPOBAHBI HA JIMHTBONPArMaTHKE U YIOTPEOJICHUU OOpaIllcHHUH B Pa3IHYHBIX CUTYAIMSIX, CYUTAEM IIeJIecoo0pas-
HBIM paccMaTpHBaTh OOpaIIeHus Kak ocoObIit peueBoit akT. JI. B. KoxyxoBa B cBoeif pabore «PedeBoii akT obpa-
IICHUSD BBIIEIMJIA CIECAYIONINE WIIOKYTHBHBIC aKThI 00pAaICHUS:

— HOMHUHATHUBHBIN (MHTCHINS TOBOPSILETO — HA3BATh a/ipecara peyun);

— BOKATHBHBIN (MHTCHIWS — PUBJICYh BHIMAaHHUC ajpecara);

—  COLHAJBHO-PETYIATUBHBINA WM 3TUKETHBIN (MHTCHLUS — OTPAa3UTh CTATYCHO-POJICBOE COOTHOIIEHHE KOMMY-
HUKAHTOB ¥ BEXKJIUBO O(OPMUTH PEUb);

— OLIEHOYHO-XapaKTepU3YIOMU (MHTEHIUA — OXapaKTepHu30BaTh ajpecara U BRIPa3uTh OTHOIICHHE K HEMY To-
BOPAIIETO);

— JgedkTHYecKuil (MHTEHIMS — yKa3aTh Ha aapecara) [10, c. 82].

JanHOE OmpeeNieHie TIO3BOIUT HaM KBAIU(HUIIMPOBATH MEXIINIHOCTHRIC OTHOIICHHS KOMMYHHUKAHTOB B 3aBH-
CHUMOCTH OT C(bepbl O6I]_[eHI/IH " PACKPBITH JINYHOCTHBIC XapPAKTEPUCTUKU IOBOPALICTO. Cucrema COILIMAJIBHBIX OTHO-
IIeHUH B SIMOHWM 3aKperieHa B S3bIKE B BUAE Pa3HOOOPA3HBIX CIIOCOOOB BBIPAKEHHS BEXKIMBOCTH, TOpa3ao Ooiee
CJIOKHBIX, YeM B OOJIBLIMHCTBE €BPOIEHCKUX S3BIKOB. DTO IMPEJCTABISET COOOM CIIOKHOCTH /IS MEPEBOAYMKOB
C SIMOHCKOTO S3bIKa HA HEMEUKHUH SI3BIK, IIOCKOJBKY CHCTEMBI 1 HOPMBI 3THX SI3BIKOB HE ITO3BOJIAIOT IepeaTh TOH-
KOCTU OTHOLICHUH B paMKax SIIOHCKOW CUCTeMBI Hepapxuu. B orinuuue ot, Hanpumep, I'epmanuu, B Snonuu co-
[HABHBIA CTaTyC OKa3bIBaeT ropaszio Ooliee BaKHOE BIMAHUE Ha BEIOOP CIioco0a oOpaleH s K IpyroMy 4elIOBEKY.
Jist TOro, yToObI BEIOpATh ONTUMANILHBIA BAPUAHT MEPEBO/IA TOTO WK MHOTO OOPAIICHHUS WM KMEHHOTO cy(hdukca,
MepEeBOAYMKY HEOOXOAUMO 3HATh OCOOEHHOCTH YHOTpEeOIeH!Us 0OpallleH!i KaK B SI3bIKE OPUTHHANA, TaK U B SI3bIKE,
Ha KOTOPOM OCYIIECTBISCTCS TepeBo. Taxke HeoOXOAMMO MOHUMATh CYTh TaKWX MOHATHH, Kak pedeBoe MoBee-
HUEC U pequoi& OTHUKCT, OTIIMYAIOUINXCA B PA3HBIX KYJIbTYpax.

Hewmenkwii muaresuct Knayc ®@opaepsronsOexe IpoBen SKCIEpUMEHTAIbHOE HccenoBanne (GopM obpameHuid
B HEMEIIKOM M SIITOHCKOM $I3bIKax B paMKax JIMHTBOIIparMaTHKU. B ero nokiane moapoOHO paccMOTpeHbl (hOpMbI
BEXIIMBOCTH ATIOHCKOTO K3WTO (OYKB. YBaXXHTENBHBIH S3bIK) U MEHEE CHCTEMAaTH3MPOBAHHOE SIBIICHHE BEXKITMBOCTH
B HEMEIIKOM SI3bIKE.

B cBoeM nccneoBaHNN HEMELKHH JIMHTBUCT MIPHIIEI K CIICAYIOMIAM BBIBOJIAM:

1. B SrMOHCKOM sI3BIKE CYLIECTBYET LIEJIbIi psiji 0OpalieHuid, BRIpaKEHHBIX MECTOMMEHNEM, BEIOOD KOTOPHIX 3a-
BHCHUT OT TeHICPHON MPUHAIICKHOCTH:

— JKEHIIMHBI HE MOTYT MCIOJb30BaTh Takue GOpMbI 0OpalleHUs Ha «Thl», Kak: & A (omae), E1% (kisama),
T ¥ Z (temee) (Bce Tpu obOpalieHnss — TpyObIil BAPHAHT MECTOMMEHHUS Mbl, UCTIONB3yeMbli B He(OPMATIbHBIX CH-
Tyauusx), < A -kun (umeHHOH cydduke a1 0603HAYUEHHS UL MYXKCKOTO Toia). Eciu nocnequuii iMeHHOU cyd-
(UKC MOXKET OBITh MCHOJB30BAH YUHUTENIEM B IIKOJE, TO MPEIBIAYIIHE TPUMEPHI SBISIOTCS (PaMUNTBIPHBIME U TPY-
ObIME (hopMaMu OOpaICHHS HA «THI», KOTOPBIC UCTIONIB3YIOTCS MYKIHHAMHU;

— MY)XYHHBI HE MCIIOJL3YIOT IMYHbIE MecTouMeHus 1-ro juua & 7z L (atashi) (Bapuant MecTrouMeHus s, uC-
HOJIb3YEMbIH TOJIBKO JIMLIAMH JKeHcKoro mnoisa), & 72 < L (atakushi) (BapuaHT MECTOMMEHHS 5, WCIIOJIb3yEMBIH
NPEANIOYTUTEIHHO KEHIIMHaMU B Bo3pacte). [1oJo0HbIe OPMBI PEAKO MCHONB3YIOT B MUCBMEHHOH pEeuH, OJTHAKO
OHU LIMPOKO PACHPOCTPAHEHBI B OOIIEHUH JKEHIIIH;

— SKEHIIMHBI HE MOTYT MCIIOJIb30BaTh MecTouMeHus 1-ro una f& (ore), {% (boku) (06a obpamienus — BapuaH-
THI MECTOUMEHUS 51, XapaKTePHBIE TSI MY>KCKOU pedn).

B Hemenkom si3bIKe, HAaNpOTHB, HE HAOJIONAETCS TAKOTO HM300MIMS JIMYHBIX MECTOMMEHHH M OOparieHHi.
TeM He MeHee OHM TaKXKe HUCIIONB3YIOTCS ¢ YYETOM BO3pacTa U reHIEepPHON NPUHAIIEKHOCTH anpecanTa. Hampumep:
Herr (rocionun), Frau (rocmosxa, UCTIONB3yeTCS Tepen GaMmminell 3aMy)kKHEH KeHIWHBI), Frdulein (oOpameHue
MPUMEHUMO K HE3aMY>KHUM JKEHITUHAM, JICBYIIIKAM).

2. Pasnmume HaOmomaeTcs Takke B oOpaleHusIX Aetel k poaurensM. B Amorun netu mo moctmxennu 15-16 ner
CUMTAIOT HEYMECTHBIM (II0-AeTCKH) o0pamiathes K poautessam Bf 5 x A (kachan) (mamouka), 35 % A (tochan) (na-
nouka). B TakoM Bo3pacTe y TOAPOCTKOB MPEANOYTHUTENLHBI obpamienus & B S A (okdsan) (Mama), 8L S A
(otdsan) (T1ama), KOTOpBIE IMEIOT TAKOE XKE JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOe 3HAUEHHE, HO SBILTIOTCS 00Jiee yBaKUTEITHHBIMH.

B HemenkoM s3pIKe 0OpareHus, KOTOpbIe JeTH UCTIONB3YIOT 0 OTHOIICHUIO K POJUTENSM B JETCTBE, HAIIPOTHB,
ocraroTcsi Hen3MeHHbIMH. Tak, 50-IeTHHH HavdaJbHUK TPEINpPUATHS MOXET oOpalnarbesi K marepu, oty Mutti
(mMamouka), Vati (mamoyka).

3. CoumanbHasi uepapxus B SMOHUM BBIpaXKaeTcsl HE TOJIBKO Yepe3 MOCPEACTBO OOpalleHHi 1 JIMYHBIX MECTO-
HMCHHH, HO M Yepe3 JIEKCEMbI M roHOpaTtuBHbIC addukce [22, S. 345-391].

Jlis mepenauy SIMOHCKUX aHTPOIOHMMOB HCHOJIB3YETCS! IPEHMYLIECTBEHHO CHUCTEMa JIATUHHU3AIMH SMOHCKOTO
nmuckMa XamoypHa [15, S. 13]. B I'epmanun €€ HCIOIB3YIOT KaK BCIIOMOTAaTEIBHOE CPEICTBO MPU H3YUCHUH SITOHCKOTO
SI3BIKA, B yYCOHBIX M3JIAHUSX, B HEMEIIKO-SIIIOHCKHUX CIIOBapSIX, MPH COCTABICHUH ITyTEBOAUTEIICH, a TAKKe JJIS TPaH-
CKPUTIINH STTOHCKUX HAa3BaHWM B JTIO00U ApyToit mteparype o Anonuu [11, €. 60].

MarepuanaoM MpakTUYECKOTO HCCICIOBAHUS MOCITYXHIM HECKOJIFKO KOMHKCOB MaHTra Pa3lIMYHOW TEMAaTHKU:
Evergreen («beckoneunoe meto») (aBrop: Kasukabe Akira), Tonari no Kashiwagi-san («Kammparu-can psaom
co mHoi#») (Kinusa Shimotsuku), The Voynich Hotel («Otens Boitauu») (Seiman Douman), Kimi no iru machi
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(«T"opox, B koTopoM ThI kuBemiby) (Kozi Seyo), Souai Metaphysica («Mertadusuka B3auMHoO# 1100Bu») (Mikase
Hayashi), Kuroko no Basket («backer6on Kypoko») (Tadatoshi Fujimaki) (3mece u nanee mepeBon aBTOPOB
crateu. —JI. K., A. K.).

Manra — 3T0 SMOHCKUIT rpaduueckuil poMaH, KOMHKC. CIIOBO «MaHray» BIIEpBBIC YNMOTPEOWI 3HAMEHUTHIH Xy-
noxHuK Kayycuxa Xoxycau B 1814 romy, n o3Ha4aeT OHO «cmpanHble (WU gecenvle) KAPMUHKU», «CPOMeCcKUd.
OpHaKo caMM SIITOHCKME KOMHUKCBHI CYHIECTBOBAIM I10JI Pa3sHBIMHM Ha3BaHHMSMHM 3aJI0Jr0 70 3Toro. Heobxoammocts
CHELHAIbHOTO TEPMHUHA /IS SIOHCKUX KOMUKCOB OOYCJIOBJIEHA TEM 3HAYCHUEM, KOTOPOE UM IpuaaeTcs B SInoHuu —
AMOHCKYIO MYJbTUIUIMKAINIO (aHUME) U KOMUKCHI (MaHTa) IPUPAaBHUBAIOT K UCKYCCTBY [8, c. 25-27]. Takxke manra
Npe/CTaBisieT co00l HATJSIIHOE MOCOOHE JUIS TeX, KTO X04eT 03HAKOMHTHCS C OCOOCHHOCTSIMU SITIOHCKOTO MEHTa-
JuTeTa U 00IecTBeHHOW KOMMYyHHMKanuu. Manra nmossuiiack B EBpore B 1970-x rogax, npunuia oHa gepe3 @pan-
nuio u Mramuro, T/ie B 9TO BpeMs Hadaiau mokassiBath anuMe. B 2001 roxy B I'epmanuu BHepBbIe 3a MpeaenamMu
SImOHMM MaHTy Hayaylu M37aBaTh B opmare «reneOHHBIX KHHUI», TOJCTHIX TOMOB, TOIMYJISPHBIX B CTpPaHE BOCXO-
nsmiero conHIa. J{o atoro BpeMeHun manra B EBpomne BBIXO[HIIA €KEMECSIHO IO OJHOM TJaBe, W IMO3XKE BCC U3AaH-
HbIE IJIaBbl 00BEMHSIN B OJUH TOM [9, c. 61].

B mporecce Hamero mpakTHYecKOTO UCCICIOBAHMS MBI BBIIBIIIM, YTO TIPH IEPEBOAC OOpaIleHHH W UMEHHBIX
cy(pPHKCOB ¢ AMTOHCKOTO SA3BIKA BOSHUKAET PSJI MIPOOIEM, CBSI3aHHBIX C HEBO3MOXKHOCTBIO MTOJTHOW Tepeadu CMBIC-
JIOB SI3BIKOBBIMH CpPEICTBAMH EBPOICHCKOTO S3bIKa, B YACTHOCTH HeMmenkoro. Ilpm mHTeprnpeTannu oOparieHuit
1 IMEHHBIX CY(QQHUKCOB SMOHCKOTO S3bIKAa MBI y3HAEM O XapakTepe TOBOPALICTO, €r0 OTHOIICHUH K COOECeTHUKY,
UX TOJIO)KEHHUH B OOIIECTBE, a TAK)KE O CHTYaIllH, B KOTOPOH Mpoucxoaut obienne. Takium o0pa3oM, 0e3 MMEHHBIX
cy(dUKCOB 3TOT miacT MHPOPMALMH, OOYCIOBICHHBI TOHKOCTSAMH JIMYHBIX M COLMAIBHBIX OTHOIICHHH, MOJ-
HOCTBIO omyckaercs. [laHHas mpoOieMa sIBIISETCS aKTyallbHOM KaK MU MEPEBOJIC SIMOHCKON KIacCHYeCKOi inTepa-
TYpBI, TaK U IIPH NEPEBO/IE MPOU3BEICHUH MaCCOBOM KYJIBTYPbI, TAKUX KaK SIITOHCKUE KOMHUKCHI MaHTa.

CroxHasl, pa3BeTBJIEHHAsl CUCTEMa COLMAIIBHBIX OTHONICHUH B SINOHMM HaXOJUT OTPAXKEHUE B SI3bIKE B BHIE
Pa3HOO0pa3HbIX CIOCOOOB BBIPAXKECHUSI BEXKIMBOCTH, MHOIOYPOBHEBOH TIpafallid M pa3IMYHBIX €€ OTTEHKOB.
OT0 mpeacTaBisaeT cob0il CIIOKHOCTH AJIS EPEBOIINKOB, ITOCKOIBKY HE BO BCEX CTpaHaX COIMAIBbHEIN CTaTyC OKa-
3BIBaCT TaKoe OOJBIIOE 3HAUCHHUE TP BEIOOPE 00pameHns K JPYTOMY YeJI0BeKy. SIIpoM SIOHCKOW BEKIMBOCTH SIB-
nsercs koHuent “SOTO — UCHI” wmn « CBOE — YYJ)KOE». DTOT KOHLENT HATJBAHO MOKA3bIBACT BBHICOKYIO [TH-
CTaHIMIO BIIACTH B AMMOHCKOM o0mecTBe. Yem OOJbIIe AUCTAHIUS MEXAY cCOOCCeTHUKAMHU, TeM OOJbIIe IpOsBIIe-
HUS BeXXIMBOCTH. HO BMecTe ¢ TeM YCHIIMBAeTCS W OTUYXAEHHOCTh. Crienuduky oOpameHnii B SMOHCKOM S3BIKE
MPEICTaBILIIOT cO00M NMeHHBIE CYPHHUKCH, TO ecTh Cy(H(UKCHI, J0OaBIseMbIe B pa3rOBOPHON pedH K MIMEHaM, 000-
3HAYAIONIMM coOeCeTHIKA HITH XKe TpeThe JuIo [7, c. 28; 13, c. 48].

[Toutn moOOMY YeJIOBEKY, YBICUCHHOMY KyJIbTYpoil SIMOHNY, a B 9aCTHOCTH KOMHKCAaMH MaHTa, U3BECTHO, YTO,
HarpuMmep, UMEHHOH cyduKe -san B SMOHCKOM SI3bIKE 100aBIseTCs K (haMUINH, TOYHO TaK ke, Kak u Herr B He-
MELKOS3BIYHBIX CTPAHAaX, /Ul BRIPAKCHUS YBRXKUTEIHHOTO OTHOIICHHS 1 yKa3aHUs Ha BBICOKHH CTaTyC coOeceqHu-
ka. MIMeHHO# cypdukc -san sBIs€TCS OOHUM W3 CaMbIX YIOTpeOJIieMBbIX B SIITOHCKOM si3bIke. Hapsny c -san
B Pa3roBOPHOM SIMOHCKOW pedn ynotpebsercs cypure -chan, KOTOPbIH MOXXKHO J100aBUTh K (DaMHIIMU JIEBYIIKH,
€CJIM TOBOPSIINI XOPOIIO C HEH 3HAKOM HJTH SIBIISIETCS €€ OJM3KUM JIPYroMm, a Takke cyhdukc -kun, ¢ KOTOpbIM 00-
palieHue K IpYyry MY»KCKOTO T0Jia IIPUMET 3HAUCHHE «IIPHUSITEIb» WIN «TOBApHUI». B pacCMOTPEHHBIX HAMH KOMHK-
cax MaHra HauOosee TOIYJISIPHBIM CIIOCOOOM IEPeBOa ITUX OOpallleHUH SBIIIETCS TPaHCIUTEpPalKs, TO €CTh Iepe-
Jlada CJoBa, HAIMCAHHOTO C MOMOIIBI0 OJHOTO aidaBuTa, CPEACTBAMH Jpyroro andasurta. B penkux ciyuasx
uMeHHON cydduke omyckancs, Hanpumep, B manra “The Voynich Hotel” («Ortenp BoiiHud»): eciau B OpUTHHAIC
FOPHUYHAs HCIIOJIB30BAa YBAXKUTENbHbIN cypduke -san, obOpamiasich K cBoedl HavanbHuiue « L I YU 7 & Ax
(“Amelia-san”), To B HEMEIIKOM TIEPEBOIC €€ UM 3ByUallo MPOcTo Kak Amelia. Bo3aMoxHO, 1iero B ToM, uto Amelia —
9TO HE SATMOHCKOE UM, H aBTOp MepeBoJia TIOCUUTAI Tiepeaauy cyddukca B JTaHHOM cirydae HE CIUIIKOM 3HAYUTEINb-
HOU gertanbio. OHAKO MBI CYMTACM TaKOE€ OIYIICHHE HEIeJIeco00pa3HbIM, TIOCKONBKY MOTeps cypQuKca mpuBena
K NIOTepe TOHUMAaHUS UePapXUH U OTHOIICHUH MEX Ty Ha4aTbHUKOM H TIOJYNHCHHBIM.

Hamu taxxe HaOIIOAANNCH Cilydyad IpaMMaTHYeCKOW aCCUMHJISLIMK STOHCKMX MMEHHBIX Cy()(OHUKCOB B HEMeEIl-
KOM $I3bIKE, KaK, HalpuMep, B CICIYIOMINX PEIIMKaX.

Snouckuil: BEE S A DERE DEJE2 6 208 VgD 3 T L + [24,¢.21]?

Hewmenxwii: Sakuraba-kun’s Schule ist weit weg von hier, stimmt’s [17, S. 21]? | Beov wxona Caxypaovi-kyna
00801bHO daneKko omciood, 0a?

T'oBops 0 commanbHOM Mepapxuu SIMOHNH, CIEAYeT YIOMSIHYTh O JBYX BaXKHBIX IS SIMOHCKOTO S3bIKa 0003Ha-
YeHUsX. Senpai («TOBApHIL, CTOSIIMKN BIEPEIN») HCIONB3YIOT NpH oOpameHnn kK Oosiee crapiieMy (TI0 OIBITY
WM BO3pPACTy) KOJuleTe BHYTPW KaKOW-THOO OpraHM3alvM, HalpuMep, B mIKoyie (K Oojiee cTapuieMy YYEHHKY),
B CIIOPTHBHOM KITyO€ WM OM3HEC-KOMITAHUH; TAKKE BO3MOXKHO HCIIOJIBb30BATH Il MMEHH COOECEeJHUKA, BMECTO -San
win -sensei. Kohai («roBapHil], CTOSIINN N033/1W») SBISETCS MPOTHBOIMOJIOKHBIM Uil TepMHHA -senpai. TepMuH
kohai ncnonp3yeTcss B OTHOLICHWH MJIAANIETO KOJUIETH. YTO KacaeTcs mpsMoro obpamieHus K 0osiee MIlaameMmy
IIKOJBHHUKY — 0003HAYCHHUE -kohai IPaKTHUECKU HE MCIIONB3YETCs, TOTOMY YTO 3TO CYUTAETCS TPYOBIM U OCKOPOU-
TeNbHBIM. B3aMeH 3Toro ucnonb3yetcs cypdukc -kun. B cornacuu ¢ HemMcaHbIM MMPaBUIIOM STIOHCKOTO OOIIECTBa, -
kohai TOIKEH OTHOCHUTHCS C YBOKEHHUEM K -senpai Y BBITOMHATH €r0 HEOOIBIINE IOPYICHU U TIPOCEOHI, a -senpal,
B CBOIO OYEpe/b, HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a -kohai Tiepes O(UIHATEHBIM PYKOBOIACTBOM OpTaHH3aINH.

OmHO¥ U3 caMBIX MONYJBIPHBIX TEM SIIOHCKHX MaHTa SBISETCS MKoia. M MIMEeHHO Ha mpuMepe IIKOJIBHOM mepap-
XHH MBI MOXXEM PAacCMOTPETh Pa3M4HBIC CIydad YHMOTpeONeHHs WMEHHBIX Cy(h(UKCOB, B 4acTHOCTH cyddrkca
-senpai. Kak u B ciydae ¢ IpyruMy IMEHHBIME CY(h(GUKCaMU, IEPEBOJT OCYIICCTRISICS IYTEM TPAHCIUTECPALIUH.

Snouckuit: & —R o it° ) LT — X DFTEAEE /23, ¢.9].
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Hemeuxwuii: Wie ich’s mir dachte, die beste der Mddchen, Awaya-senpai [16, S. 9]. / Kax s u dymana, smo 6vi-
odarowasics degyuika, Aeasn-cennail.

OmHuM U3 HanboJiee 4acTo BCTPeUaromuXcs oOpalieHnii B MaHra MMKOJIbHOW TEMAaTHKH SBIISIETCS OOpaIieHue -
sensei CO 3HaYEHHEM «YUHTENb». JTO OOpalieHHE TaKKe YMOoTpeOJsieTcss M B KadecTBE MMEHHOro cyddukca,
Kak B MpuMepax Bhimie. Hamuuwme ocoOeHHOTO BEXKIUBOTO Cydukca mpu oOpalleHHH K YIUTENO IOKa3hIBaerT,
KaK SIITOHIIBI BBEIPAXKAIOT CBOE YBAXKECHHUE JIOASIM YMCTBECHHOTO TPYAA, OCOOCHHO y4HTEIsIM. [103TOMY MBI cumTaeMm,
4TO COXpaHEeHHe JAHHOTo cy(dukca Npu NEpPeBOJe UrpaeT KIOYEBYIO pOJb B MOHHMMAHWU TOHKOCTEW SOHCKOM
HEepapXUYECKO cHCTeMBI o0IecTBa. PaccMoTpuM JBa mpuMepa nepeBojia 00palieHus sensel, OTOOpPaHHBIX U3 MaH-
ra “Evergreen” («beckoHeuHOE J1eTO»):

Snouckuii: 5. & L * 7250, [23, c. 54]?

Hemenxwuii: Sensei, was machen wir jetzt [16, S. 54]? / Cenceit, umo nam oenamo?

Snouckuit: €A € —HDHE > TE /L4 A T 2>—[23,¢.24]?

Hemeuxwuii: Lehrer, konnen wir immer noch nicht iiben [16, S. 24]? /| Yuumens, moi, umo, ewe ne modxcem mpe-
Hupoeamuvca?

Tax, ecnu B pacCCMOTPEHHBIX HAMH KOMHKCaX MaHra MIMEHHOH cy(duKc -sensei IepeBOANUIICS ITyTEM TPaHCIUTE-
panmu, TO B CIIydasix, TIie Sensel BRICTYIIal B KA4eCTBE OOpaIICHUs, IEPEBOTYNK UCIIOIBF30BANT KaK CIIOCO0 TPaHCIIH-
Tepaluy, TaK ¥ Coco0 KaTbKHUPOBaHUS.

Crnenyromeii 6oraToil Ha 0OpaIIeHUs] TEMOI SIBJIACTCS TeMa ceMbH. Kak 1 BO MHOTHX €BPONEHCKUX M a3HATCKUX
SI3bIKaX, JJIs OOpallleHHs] K OTIlY MM MaTepu CyLIECTBYET MHOXKECTBO CJIOB C Pa3IMUHBbIMH OTTEHKAMH, YMECTHBIX
B Pa3HBIX KOMMYHUKATHBHBEIX CUTyalusaX. Tak, HampuMep, B HEMEIIKOM SI3bIKE MBI HaOII0IaeM Pa3HUILy MEXIy 00-
pamenusmu MamalPapa (mamalnana) v Mutter/Vater (mamvlomey), a taxxxe OmalOpa (6abyasloedynn) u Grof-
mutter/ Grofivater (6a6ywkalOedywixa). B sSsMOHCKOM s3bIKE TpaJialiisl OTTCHKOB B 00palleHusX emie boiee 3aMeTHa,
MOCKOJIbKY, KaK Mbl YIIOMUHAIIM paHee, OTIMYUTEIbHOW YepPTOil SIMOHCKOTO OOIIECTBA SBISIETCS CJIOXKHAS COLHANb-
Hast wepapxus u konuent «CBOM — UYIKOM». CormacHo mpaBmiaM SIOHCKOTO PEYEBOrO STHUKETA, CIIH pedb
He WJIeT 0 OJIM3KOM Kpyre, 00paiarscst Apyr K Ipyry 1Mo UMEHH He NMPHHSTO, Kak 3To nenaercs B ['epmanun. B pam-
Kax CeMbH TaKXKe HET JIUII, PaBHBIX [0 OTHOIIECHHUIO K TOBOPSIIEMY, U HepapXUUCCKHIIA MPU3HAK CIIOCOOCH MPHHU-
MaTh TOJbKO 3HAUYEHHUSI «BBICIIUN» U «HU3LIUID.

[TockonbKy cucTeMa HEMEIKOTO S3bIKa He COCOOHA IepenaTh BCe TOHKOCTH OTHOIICHWHA BHYTPH STOHCKOH ce-
MbH, TICPEBOUHUKY MPUXOJUTCS MCKATH PEIICHHS, KOTOPhIe C HAMMEHBIIUMH MOTEPSIMHU MEePEeIaayT OTTCHKH CMBIC-
JIOB SIMOHCKUX OOparmieHuii. PaccMoTpum cienyromuii mpumep u3 Mara “A Town where you live” («I"'opox, B ko-
TOPOM THI JKHUBEIIIbY):

Snouckuit: ¥ o (") BREI A 255> T B3 226 )78 . [25,c. 44].

Hemenxwuii: Meine Mama wartet zu Hause auf mich. Ich sollte besser gehen [18, S. 44]. | Mos mama scoém me-
Hs 0oma. Mue nyuwe yiimu...

B simoHCKOM s13bIke OBII YyHOTpeOJIeH YBaXXUTEIbHBIH BapUaHT clloBa Mama — okaa-san. OOpaiuenue okaa-san
MOJKHO YIOTPEOHTH B OTHOIICHUH KaK CBOSH MaTepH, TaK M UyKOH, B OTIMYHE OT €IIe OJHOTO PacIpOCTPAHEHHOTO
oOparenust iaha, KOTOpOE UCIONIB3YEeTCsl UCKIFOYUTENBHO A CBOei MaTepu. B HemelkoM mepeBojie MbI MOXKEM
YBUIETH OoJiee paMMIIbIPHBIA BapuaHT obOpamenus Mama. Ecnu Obl iepeBoqUHK yrnotpedun Mutter, TO Takas 3a-
MeHa npuiana Obl BRIPaXXCHUIO HE YBAXKUTEIBHBINH OTTCHOK, a CKopee ()OpMANIbHBIHN, YTO HE COOTBETCTBYET PEryJis-
TUBHOMY BO3JI€HCTBHIO UCXOJHOTO TEKCTa. MBI CUMTaeM BCE BapHaHThI IEPEBO/IA, UCIIOIb30BAHHBIC B 9TOH MaHra,
ONTUMAIIEHBIMU, OJHAKO HE TIEPESAAIONIMMHU BCCH MOTHOTHI CMBICIIOB SITOHCKHUX YBAXKATEIBHBIX (hopM oOparieHuit.

B AMOHCKOM $I3bIKE HET CIIOB «OpaT» M «CecTpa», a €CTh TOJIBKO CIOBA «CTAPIIMHA OpaTy», «crapluas cecTpay,
«MIAAImuA OpaTy, «MITagmas cecTpa». B paccMOTpeHHBIX HAMH MaHTa HEpEeIKH CIy4ad MepeBojia MOJAOOHBIX 00-
pALleHUiT TyTeM TPAHCIUTEPALMH, YTO 3BYUUT OBOJILHO HETIPUBBIYHO JUIS HOCUTENEH sI3bIKa, HO TEM HEe MeHee Ie-
penaeT TOHKOCTH OTHOIICHWH BHYTPH SIMIOHCKOHM ceMbH. PaccMOTpHM mpuMepsl IepeBojia OOpaIieHus K CTapIiei
cectpe one-chan, otobpannsie u3 madra “A Town where you live” («['0poj, B KOTOPOM ThI YKHUBEIIIBY).

Snonckuii: ELZ B A (F < DpHE—[25,¢.73]?

Hemenxwuii: Onee-chan, wo ist meins [18, S. 73]? / Oue-uan, a 20e moii uaii?

Emre 6oiee HEMPUBBIYHO 3BYyYAT 3TH TEPMUHBI, KOTJIa OHU BCTPEYAIOTCS HE B POJIH MPSIMOTO OOpPAIICHHUS, a B Ka-
YecTBE WICHA MpeNIoKeHus. B TakoM ciydae HEOCBEIOMIICHHBIH YHTATEIh MOXKET NMPHHATH TH CJIOBA 32 MMEHA
COOCTBCHHBIE.

Hemenxwii: Er ist mein Onii-chan [Ibidem, S. 75]! / Ou moit onu-uan!

Hapsny ¢ mepeBogoM mpueMOM TPaHCIHTEPAIUH TIEPEBOAYMKNA MAHTa UCIOJIB3YIOT U MPHEM KalbKUPOBAHHS,
YTO BO MHOTHX CIIy4asiX sIBJIS€TCS 00Jiee ONTHMAIbHBIM BapUAHTOM.

SAnoucknit: A EEX T3, | [BIHE v A L IEBIIE & HR 3 [28,c. 18]?

Hewmeukwnii: Ich bin noch wach, Schwester. Ich geh pennen. Arbeitest du [19, S. 18]? / A ewge ne cnuo, cecmpen-
Ka. Al uoy cname. A met pabomaeutb?

B pesynbraTte nponenaHHoil paboThI MBI MPHIIUH K CIEAYIOIINM BHIBOAAM:

1. HawmGosee 4aCTOTHBIM CITIOCOOOM MEPEBOa UMCHHBIX CY(P(PUKCOB ABISACTCSA TPAHCIUTEPAIIUS.

2. Tlpu mepeBoje oOpaleHH ¢ paBHOH YaCTOTHOCTHIO MCIONB3YIOTCS TaKHe CIOCOOBI, KaK TPaHCIUTEPAIUs
U KaJIbKAPOBaHUE, PH 3TOM B MpeJesiaX OJHOTO W TOTO XKE MPOU3BEACHUS BO3MOXKHO YepeloBaHHE 000MX CIIOCO-
00B TepeBo/a.

3. SI3BIKOBBIC CpelICTBAa HEMELKOTO s3bIKa HE MO3BOJISIOT IOJMHOCTHIO TIEpelaTh BCE TOHKOCTH SIMTOHCKHX
oOparieHu.
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4. Tlpu ycTpaHeHHHM Takoro cnenuduieckoro peHOMeHa, Kak UIMEHHOH cy(pduKkc u oOpaieHue, Tepsiercst 00Jb-
LIOH TUIACT CMBICIIOB, HEOOXOAMMBIH JJIsl TIOHUMAaHUsI 0COOCHHOCTEN COIMAIBHBIX OTHOIICHUH B SITTOHUH.

CoxpaHeHHEe AIMOHCKUX HMEHHBIX Cy(pPHKCcOB 1 0OpamieHnii, Ha HaIll B3I, SBISACTCS HEOOXOJMMBIM YCIIOBHEM
JUISL WOUTFOCTPALMH CIIOXKHBIX COLMANIBHBIX OTHOIICHUI U 0COOO0M CHCTEMBI BEXKIIMBOCTH SIIOHCKOTO S3bIKa, KOTOPOH
B HEMELIKOM sI3bIKe IIPOCTO He cymecTByeT. K ToMy ke, kKak IpaBUiIo, Ja)ke HEOATOTOBIICHHAS ayIUTOPHUS TOBOJIb-
HO OBICTPO HAYMHAET Ha HHTYUTUBHOM YPOBHE YJIABJIMBATH OTTEHKH CMBICIIOB, BIIOKCHHBIX B UMEHHBIC CY(PQUKCHI
AMOHCKOro s3bIka. TakuM oOpa3oMm, B MepeBOJe Ha HEMELKHH S3BIK ITOJHOCTBIO YCTPAaHUTH (PEHOMEH MMEHHOTO
cypduxca u obparmieHus He IPEACTABISIETCS BOZMOKHBIM.
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Specificity of Translating the Japanese Forms of Address and Name Suffixes into German
(by the Material of Manga Comics)
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The article tackles the problem of impossibility to transfer fully the meanings of the Japanese forms of address by linguistic
means of the German language. Analysing the German version of the Japanese manga comics, the authors conclude that due
to the absence of the Japanese name suffixes, which serve as markers of social stratification, the target text contains no infor-
mation concerning the interlocutors’ place in social hierarchy; hereby, a considerable amount of information about nuances
of the personages’ personal and socially determined relations is lost.
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